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по применению изделия медицинского назначения:

Иглы стерильные одноразовые в комплекте с зондом и интродьюсером 
для спинно-мозговой и люмбальной пункции и анестезии: BD Spinal 

Needle (Quincke), BD Whitacre Needle, BD Neonatal,

производства «Бектон Дикинсон С.А.», Испания



Иглы стерильные одноразовые в комплекте с зондом и интродьюсером для спинно­
мозговой и люмбальной пункции и анестезии Quincke, Whitacre, Neonatal, производства 
«Becton Dickinson S.A.», Испания, предназначены для проведения спинно-мозговой 
анестезии и люмбальной пункции.

Руководство по эксплуатации

- До начала вьшолнения клинической процедуры, убедитесь, что игла проходит свободно 
через иглу-стилет.

- Обработайте место установки катетера антисептическими материалами.

- Введите местный анестетик под кожу и подлежащие ткани.

- Введите иглу-стилет.

- Введите спинальную иглу через иглу-стилет в спинальное пространство испьггывая 
сопротивление прокола твердой мозговой оболочки.

- Разверните спинальную иглу чтобы избежать возможной окклюзии бокового отверстия.

- Выньте обтуратор из спинальной иглы и подождите пока не появится спинальная 
жидкость в прозрачном держатели иглы. Если спинальная жидкость не вытекает, то 
следует ввести в спинальную иглу обтуратор, повернуть иглу на 90 град., немного 
поменять глубину постановки иглы, вьгауть обтуратор и т.п. пока не появится спинальная 
жидкость в подтверждении правильной установки иглы.

- введите анестетик, извлеките спинальную иглу, и закройте место пункции стерильной 
повязкой.

Меры безопасности:

- Всегда вводите спинальную иглу вместе с обтуратором.

- Если при введении анестетика через иглу чувствуется сопротивление либо 
испытывается пациентом боль, процедуру следует немедленно приостановить и 
продолжить в соответствии с медицинскими показаниями и методиками.

Запрещается:

Применение излишней силы при введении иглы если она упирается в кость - может 
произойти поломка кончика иглы.Если при введении иглы чувствуется необычное 
сопротивление иглу следует осторожно вынуть и уничтожить.

Назначение медицинского изделия



Внимание: перед использованием прочтите все предупреждения и инструкции перед 
применением. Неправильное применение может повлечь за собой травму пациента или 
его смерть.
Изделие предназначено для одноразового применения. Не использовать повторно. Не 
заменять, не переустанавливать и не использовать другие элементы изделия.
Соблюдайте универсальные методы предосторожности по отношению ко всем 
пациентам.
Не пытайтесь выпрямить погнутую иглу, при деформации иглы замените ее новой.
Не используйте иглу при повреждении упаковки.

Показания для применения:

Предупреждение при использовании

Иглы стерильные одноразовые в комплекте с зондом и интродьюсером для спинно­
мозговой и люмбальной пункции и анестезии, тип “Quincke”, “Whitacre”, могут быть 
предназначены в лечебно-диагностических целях. Могут применяться только 
квалифицированным и обученным медицинским персоналом. Спинальные иглы типа 
“Neonatal” предназначены для проведения спинно-мозговых пункция у детей периода 
новорожденности.

Упаковка:

Иглы стерильные одноразовые в комплекте с зондом и интродьюсером для спинно­
мозговой и люмбальной пункции и анестезии, тип “Quincke”, “Whitacre”, “Neonatal” 
упаковываются в первичную стерильную индивидуальную упаковку (бумага, 
полиэтилен), вторичную упаковку - картонную коробку по 10 -25 шт. в каждой.

Противопоказания:

Противопоказания к проведению спинно-мозговой или люмбальной пункции. 

Стерилизация:

Стерилизация этилен оксидом.

Срок годности:

5 лет.

Внимание: Для снижения уровня риска заражением СПИДом или другими 
инфекционными заболеваниями медицинский персонал должен соблюдать все 
меры предосторожности при работе с биологическими материалами со всеми 
пациентами.


